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pursuant to art. 26 of the Italian Legislative Decree dated 14 March 2014, no. 49 òImplementation of directive 2012/19/EU on Waste 

Electrical and Electronic Equipment (WEEE)ó The crossed out wheeled bin symbol on the equipment or its packaging indicates that the product at the end 

of its useful life must be collected separately from other waste. Therefore, any products that have reached the end of their useful life must be given to waste disposal 

centres specializing in separate collection of waste electrical and electronic equipment.As an alternative to autonomous disposal, the device you want to dispose of can 

be given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment. At electronic product retailers with a sales area of at least 400 m2, it is possible to 

return, without any obligation to buy, electronic products to dispose of with dimensions below 25 cm free of charge.The separate collection for the deliver of the 

equipment to recycling, to treatment and environmentally compatible disposal helps avoid possible negative effects on the environment and health and promotes the 

Ai sensi dellõart. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 "Attuazione della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (RAEE)"  Il simbolo del cassonetto barrato riportato sullõapparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine 

della propria vita utile deve essere raccolto separatamente daglialtri rifiuti. Lõutente dovr¨, pertanto, conferire lõapparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri 

comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma è possibile consegnare lõapparecchiatura che si desidera 

smaltire al rivenditore, al momento dellõacquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di 

almeno 400 m2 è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. Lõadeguata 

raccolta differenziata per lõavvio successivo dellõapparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 

GemªÇ Art. 26 des italienischen Gesetzesvertretenden Dekrets vom 14. Mªrz 2014, Nr. 49 òDurchf¿hrung der Richtlinie 2012/19/EU 

über Abfälle von Elektro-und Elektronikaltgerªten (WEEE)óDas Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder auf seiner Verpackung 

weist darauf hin, dass dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Aus diesem Grund muss der Benutzer das 

Gerät am Ende seiner Lebensdauer zu geeigneten lokalen Sammelstellen für elektrotechnische und elektronische Abfälle bringen.Alternativ dazu kann das zu entsorgen-

de Gerät beim Kauf eines neuen, gleichwertigen Geräts an den Fachhändler übergeben werden. Elektronische Produkte mit Abmessungen unter 25 cm können außerdem 

zur Entsorgung bei Fachhändlern elektronische Produkte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 abgegeben werden, ohne Verpflichtung zum Kauf eines neuen 

Produkts.Die angemessene getrennte Müllsammlung zur Gewährleistung des anschließenden fachgerechten Recyclings und der umweltfreundlichen Entsorgung des 

aux termes de lõart. 26 du D®cret L®gislatif du 14 Mars 2014, nÁ49 ç Application de la directive 2012/19/sur les d®chets dõ®quipe-

ments électriques et électroniques (DEEE)» Le symbole de la poubelle barr®e report®e sur lõappareil ou sur son emballage indique que le produit doit 

°tre collect® s®par®ment des autres d®chets ¨ la fin de sa vie utile. Lõutilisateur devra, par cons®quent, donner lõappareil arrivé en fin de vie aux centres communaux de 

tri sélectif des déchets électrotechniques et électroniques.En alternative à la gestion autonome, il est possible de donner lõappareil que lõon souhaite ®liminer au 

revendeur, lors de lõachat dõun nouvel appareil de type ®quivalent. Il est en outre possible de remettre gratuitement, sans obligation dõachat, les produits ®lectroniques 

à éliminer ayant des dimensions inférieures à 25 cm, auprès de revendeurs de produits électroniques ayant une surface de vente dõau moins 400 m2.Le tri s®lectif 

adapt® pour lõenvoi successif de lõappareil qui nõest plus utilis® au recyclage, au traitement et ¨ lõ®limination, compatible avec lõenvironnement contribue ¨ ®viter des 
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krachtens art. 26 van het Italiaans wetsbesluit nr. 49 van 14 maart 2014 òUitvoering van de richtlijn 2012/19/ inzake afval van elektrische 

en elektronische apparatuuró Het symbool van de doorkruiste vuilnisbak weergegeven op de apparatuur of op de verpakking geeft aan dat het product op het einde 

van zijn levensduur gescheiden van het ander afval afgedankt moet worden. De gebruiker moet daarom de apparatuur op het einde van de levensduur ervan toevertrouwen aan 

geschikte gemeentelijke centra voor de gescheiden verzameling van elektrotechnisch en elektronisch afvalmateriaal.Als alternatief op het autonoom beheer kan de apparatuur die 

men wilt afdanken overhandigd worden aan de verkoper bij aankoop van een nieuwe gelijkaardige apparatuur. De verkopers van elektronische producten met een verkoopruimte 

van minstens 400 m2 kunnen bovendien gratis en zonder koopplicht instaan voor de verwerking van elektronische producten met afmetingen kleiner dan 25 cm.De gepaste 

gescheiden verzameling met het oog op de daaropvolgende recyclage van de apparatuur, de verwerking en de milieuvriendelijke recyclage, dragen ertoe bij dat de mogelijke 

de acuerdo con el art. 26 del Dectero Legislativo n. 49, del 14 de marzo del 2014, òActuaci·n de la directiva 2012/19/acerca de los dese-

chos de equipos el®ctricos y electr·nicos (RAEE)ó.El símbolo del contenedor barrado que aparece en el equipo o en la confección, señala que el producto, al 

concluir la vida útil, debe ser eliminado por separado del resto de los desechos. Por lo tanto, cuando la vida útil del equipo concluye, el usuario deberá entregar este último a los 

centros especializados en recogida diferenciada de los desechos electrotécnicos y electrónicos del propio del ayuntamiento.Como alternativa a la gestión autónoma es posible 

entregar el equipo se quiere eliminar al distribuidor donde se va a comprar un equipo equivalente nuevo. En las tiendas de distribución de productos electrónicos con una 

superficie de venta de por lo menos 400 m 2 es además posible entregar de forma gratis, sin la obligación de comprar, los productos electrónicos que se quieren eliminar con 

dimensiones inferiores a los 25 cm.La recogida diferenciada adecuada para el envío sucesivo del equipo hacia el reciclaje, eltratamiento y la eliminación compatible con el 

Podle ļl. 26 legislativního naŚízení dne 14. bŚezna 2014, n. 49 "ProvádŊní smŊrnice 2012/19 / EU o odpadech z elektrických a elek-

tronických zaŚízení (OEEZ)" zamŚíģovaným bin symbolem na zaŚízení nebo jeho obalu znamená, ģe výrobek na konci své ģivotnosti je nutno sbírat oddŊlenŊ 

od ostatního odpadu daglialtri , Uģivatel proto musí pŚijmout výġe uvedené zaŚízení k ģivotu do pŚísluġných komunálních sbŊrných stŚedisek elektrotechnického a 

elektronického odpadu. Jako alternativu k sobŊ mŢģete dodat zaŚízení, které chcete zlikvidovat prodejci, pŚi koupi nového ekvivalentního zaŚízení. U prodejce elektro-

nických výrobkŢ s prodejní plochou nejménŊ 400 m2 lze také dodat zdarma, bez nákup nezbytný, elektronické výrobky musí být likvidovány spoleļnŊ s rozmŊry menġí 

neģ 25 cm. Vhodné oddŊlený sbŊr pro následné pŚedání má být odebráno povŊŚení produktu k recyklaci, zpracování a ekologicky ġetrné nakládání pomáhá zabránit 

NL 

ES 
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ISTRUZIONI PER LõUSO, MANUTENZIONE E INSTALLAZIONE DELLA CAPPA DA PIANO. 
Attenzione: La cappa da piano deve essere installata unicamente da personale abilitato. Si declina ogni 

responsabilità in merito ad installazioni eseguite da persone prive di abilitazione.  

Prima di procedere con l'installazione della cappa, leggere attentamente ed integralmente queste 
istruzioni. Il presente libretto deve essere conservato per tutta la vita della cappa da piano 

AVVERTENZE 

Attenzione: Non utilizzare in nessun caso il dispositivo di aspirazione per piano cottura senza il filtro 
antigrasso! 

Lõapparecchio pu¸ essere utilizzato da bambini di et¨ non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto 

sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative allõuso sicuro dellõapparecchio 
e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono giocare con lõapparecchio. La 

pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dallõutilizzatore non deve essere effettuata da 
bambini senza sorveglianza. 

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione (periodica o straordinaria) togliere sempre 
l'alimentazione elettrica alla cappa da piano staccando la spina o agendo sull'interruttore generale della 

rete dõalimentazione portandolo in posizione 0 (OFF). 

Non collegare la cappa da piano a condotti utilizzati per apparecchi a combustione come bruciatori, caldaie 
o caminetti. 

La cappa da piano deve essere utilizzata esclusivamente con lõunit¨ aspirante fornita ed indicata dal 

costruttore con potenza massima di 690W. Il dispositivo è adatto solo per impiego domestico.  

Verificare che la tensione della rete corrisponda a quanto previsto sull'etichetta argentata posta sulla 
scatola elettrica. Accertarsi che l'impianto elettrico sia realizzato con lo scarico a terra e che lo stesso 

sia efficiente. Non utilizzare per la cottura materiali che possono sviluppare fiamme alte o comunque 

anomale. L'olio usato due volte e grassi sono particolarmente pericolosi e potrebbero infiammarsi. 
E' vietato preparare alimenti flambè. 

Attenzione: le parti accessibili possono diventare calde quando la cappa da piano è utilizzata con 
apparecchi di cottura. 

Si consiglia di accendere la cappa alcuni minuti prima dellõutilizzo e di spegnerla 10 minuti dopo lõutilizzo. 
Terminata lõinstallazione, da parte di un tecnico specializzato, tutti i componenti elettrici, cavi, connettori, 

motori, scatola di comando e tutti i collegamenti correlati di messa a terra, devono risultare non 

accessibili allõutilizzatore. Lõaccesso ad essi deve essere possibile esclusivamente allõinstallatore tramite 
la rimozione di pannelli fissati con viti. 

Rispettare le norme vigenti locali e le prescrizioni delle autorità competenti relative allo scarico dell'aria 
nel funzionamento aspirante della cappa. Si ricorda che qualora non siano rispettate ed eseguite tutte le 

operazioni di manutenzione e pulizia citate nel presente opuscolo, esiste serio pericolo d'incendio. 
I testi, le immagini e i dati corrispondono allo stato tecnico dellõapparecchio al momento della stampa. Si fa 

riserva di eventuali modifiche in linea con lo sviluppo del prodotto. 
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INSTALLAZIONE E ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
La cappa deve essere abbinata a piani cottura (induzione o vetroceramica), la cappa ed il piano cottura 

devono essere aderenti. Lõuso con piani cottura a gas non ¯ ammesso ed ¯ espressamente vietato. 
Terminata lõinstallazione, da parte di un tecnico specializzato, tutti i componenti elettrici, cavi, connettori, 

motori, scatola di comando e tutti i collegamenti correlati di messa a terra, devono risultare non 
accessibili allõutilizzatore. Lõaccesso ad essi deve essere possibile esclusivamente allõinstallatore tramite 

la rimozione di pannelli fissati con viti. 

La cappa da piano può essere utilizzata sia in funzione filtrante che aspirante. Nel funzionamento filtrante 
cioè con riciclo dell'aria, è necessario utilizzare dei filtri a carbone attivo. Quando la cappa da piano è 

utilizzata in funzione filtrante, deve essere garantito sullo zoccolo della cucina una adeguata sezione per la 
fuoriuscita dellõaria aspirata. 

Nel funzionamento aspirante cioè con l'espulsione all'esterno dell'aria filtrata, è necessario un adeguato 
sistema di compensazione secondo le norme vigenti. Il tubo di uscita dei fumi deve avere un diametro 

uguale o superiore rispetto a quello del raccordo della cappa. Il locale dove è installata la cappa, deve 
disporre di sufficiente ventilazione, quando vengono utilizzati contemporaneamente altri apparecchi che 

impiegano gas o altri combustibili. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimensione battuta con filo 

Installazione e larghezza giunto 2 mm 

Profondità battuta: 6 mm 

Larghezza battuta: 6 mm e 9 mm 
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

La cappa deve essere abbinata a piani cottura (induzione o vetroceramica), la cappa ed il piano cottura 

devono essere aderenti. Lõuso con piani cottura a gas non ¯ ammesso ed ¯ espressamente vietato. 

AMM MOTORE REMOTO PAG 6 

AMM SQ820 PAG 4 
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OPTION ñAò 

AMM MOTORE SQ820 

OPTION ñBò 
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OPTION ñAò 

OPTION ñBò 
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AMM MOTORE REMOTO 
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Filtri carbone OPTIONAL (KFCPZ) 

Se la cappa è utilizzata con sistema filtrante con riciclo interno è necessario l'impiego di filtri carbone 

(KFCPZ). Il carbone attivo contenuto nei filtri, serve a trattenere gli odori dei fumi di cucina. 
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RESET ALLARME FILTRI 

Dopo 100 h di funzionamento il display lampeggia segnalando la pulizia dei filtri. Quando si spegne la cappa 
sul display compare la "A" che lampeggia per 10 sec. per poi spegnersi. 

Per resettare occorre tenere premuto, a motore spento, il tasto LUCI per 3". L'avvenuto reset è segnalato 
mediante la comparsa del trattino "-" per 3 sec. 
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USO E MANUTENZIONE 

Prima di effettuare qualsiasi intervento di pulizia e manutenzione, togliere l'alimentazione alla cap-

pa portando l'interruttore generale in posizione 0 (OFF). 

Pulizia dei filtri metallici 

I filtri metallici in dotazione alla cappa vanno lavati ogni mese in funzione dell'intensità d'uso, con acqua 

calda e detersivo liquido non aggressivo. Dopo il lavaggio i filtri devono essere completamente asciugati e 

rimontati correttamente. 

Illuminazione 
La cappa è dotata di illuminazione a led (faretto o profili led). In caso di rottura, la sostituzione deve essere 

fatta solo da tecnici qualificati utilizzando solo ricambi originali. 
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Pulizia della cappa 

La pulizia periodica delle superfici evita di dover successivamente rimuovere con difficoltà depositi di 

sporco incrostati. Se la cappa è verniciata o ramata, usare un panno morbido con acqua tiepida e detersi-

vo neutro. E' vietato versare liquidi direttamente sulla cappa e l'uso di prodotti granulosi e/o abrasivi. Non 

usare prodotti aggressivi, solventi chimici o derivati da distillati di petrolio che potrebbero lasciare residui 

oleosi suscettibili d'ossidazione e polimerizzazione. 

La ditta costruttrice non risponde di danni estetici causati da inosservanza delle indi-

cazioni sopraelencate. 
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      TELECOMANDO OPZIONALE 
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INSTRUCTIONS FOR USE, MAINTENANCE AND INSTALLATION FOR THE DOWNDFRAFT  

Attention: The downdraft must only be installed from a qualified technician. Every responsibility regarding 
installations from unauthorized persons will be declined.  

Before proceeding with the downdraft installation, please read carefully these instructions.  
Keep this booklet together with the downdraft.  

 

WARNING  

Attention: Never use the cooktop extractor without the grease filter!  

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.  
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision.  

Before cleaning or performing any periodic maintenance of the downdraft always ensure the electric po-
wer is turned off by removing the plug from the socket and turning the main switch to position 0 (OFF).  

Do not connect the downdraft to any piping used for combustion appliances, such as burners, boilers or 
fireplaces.  

The downdraft should only be used with the supplied suction unit and specified by the manufacturer with a 

maximum power of 690 W. The device is only suitable for domestic use.  

Check that the main power supply corresponds to the voltage required by the downdraft (see silver label 

on the electric box).  
Ensure that the electric system is correctly earthed and that the earth discharge works correctly.  

When cooking do not use materials that could form high or unusual flames. Oil and fat used twice are parti-
cularly dangerous and could easily catch on fire.  

Do not prepare flambé dishes under the hood.  

Attention: accessible parts may become hot when the downdraft is used with cooking appliances  

We recommend that you turn the hood on a few minutes before use and turn off 10 minutes after use.  

Once the installation is complete, the electrical components (cables, connectors, motor and control box) 
will no longer be accessible to the user. To allow access to those parts place a removable panel secured 

with screws.  
Respect local legislation and regulations issued by the relative authorities regarding the exhaust air when 

the suction is operating. Failure to respect and perform all the maintenance and cleaning operations de-
scribed in this booklet could cause a fire hazard. Text, images and specifications correspond to the status 

of the appliance at the date of print. The appliance is subject to changes und further development. 
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INSTALLATION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS  

The hood must be combined with linear hobs (induction or glass-ceramic), the hood and cooking hob must match 
perfectly. Combined operation with gas hobs is not permissible and explicitly prohibited.  

Once the installation is complete, the electrical components (cables, connectors, motor and control box) will no lon-

ger be accessible to the user. To allow access to those parts place a removable panel secured with screws.  

The downdraft can be used for both filtering and suction. When the filtering function is operating, with air recycle, 

carbon filters must be used. When the downdraft is used in the filtering function, there must be a suitable section for 

spillage of the air suction on the base of the kitchen.  

When the suction function is operating, exhausting the filtered air on the outside, a suitable compensation system 

must be used according to current standards in force. The diameter of the fume exhaust pipe must be the same or 

greater than the diameter of the downdraft pipe union.  

There must be sufficient ventilation in the room where the downdraft is installed, to allow the simultaneous use of 

other appliances that use gas or other fuels.  

Batten dimension with wire 

Installation and joint width 2 mm 

Rebate depth: 6 mm 

Rebate width: 6 mm and 9 mm 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS  

The hood must be combined with linear hobs (induction or glass-ceramic), the hood and cooking hob must 
match perfectly. Combined operation with gas hobs is not permissible and explicitly prohibited.  

AMM REMOTE ENGINE PAG 6 

AMM SQ820 PAG 4 
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OPTION ñAò 

AMM MOTOR SQ820 

OPTION ñBò 
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OPTION ñAò 

OPTION ñBò 
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AMM REMOTE ENGINE  
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Carbon filters OPTIONAL KFCPZ 

If the hood is used with an internal recycle filtering system must be used carbon filters KFCPZ. The active 

carbon in the filters traps the cooking smells. 
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RESET FILTER ALLARM 

After 100 hours use,  a letter A will start flashing on the DISPLAY to remind the user to clean the metal 
filters. After washing the metal filters, reset the hour meter by pressing the LIGHT button for more than 

three seconds with the hood turned off.  
When the hour meter has been reset a dash appears on the display, with the hood turned off.  
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USE AND MAINTENANCE  

Before beginning any sort of cleaning or maintenance work, turn power off to the hood by turning 

the main switch to 0 (OFF).  

Cleaning the metal filters:  
The metal filters fitted in the hood should be washed every month, depending on how much the hood is 

used, using hot water and a liquid detergent that is not too aggressive. After washing the filters, they must 
be thoroughly dried and reassembled correctly.  

Lighting 
The hood is equipped with led lighting (spotlight or led profiles). In case of breakage, the replacement must 

be done only by qualified technicians using only original spare parts  
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Cleaning the hood  
 

Regular cleaning of the surface areas saves the hassle of removing tougher stains later.  
For the painted or copper plated hoods just use a soft cloth with warm water and a neutral detergent. Do 

not pour the detergent directly onto the hood or use powdery or abrasive products  
Do not use aggressive products, chemical solvents or derivatives of oil distillates that could leave oily 

traces which could cause oxidation and polymerisation.  

The manufacturer accepts no responsibility for damage to the surface of the hood due to 

failure to respect these instructions.  
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REMOTO CONTROL OPTINAL 
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Informationen zur Entsorgung 

Ihre Pflichten als Endnutzer      

 

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern gekenn-
zeichnet. Das Gerät darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zu-

rückgenommen werden. Es darf somit nicht in den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät kann z.B. bei 
einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren Rücknahme-

pflichten in Deutschland) abgegeben werden. 
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgeräts. 

Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, müssen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerät getrennt werden, 

die nicht vom Altgerät umschlossen sind. Das gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Der Endnutzer ist zudem selbst dafür verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerät zu 

löschen. 

Å       Hinweise zum Reccling 

 
Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie 

solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmüll, sondern über die bereitgestellten 

Recyclingbehälter oder die entsprechenden örtlichen Sammelsysteme. 
Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geräte. 

 
 

Å       Rücknahmepflichten der Vertreiber 

Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder diese gewerblich an Endnutzer 
abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerätes, ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im We-

sentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe, unentgeltlich 

zurückzunehmen. Das gilt auch für Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², 
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. 

Solche Vertreiber müssen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 
25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzuneh-

men; die Rücknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes verknüpft, kann aber auf 
drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt werden. 

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät dorthin geliefert 
wird; in diesem Fall ist die Abholung des Altgerätes für den Endnutzer kostenlos. 

Die vorstehenden Pflichten gelten auch für den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die 
Vertreiber Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und Versandflächen für 

Lebensmittel beinhalten, die den oben genannten Verkaufsflächen entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro

- und Elektronikgeräten ist dann aber auf Wärmeüberträger (z.B. Kühlschrank), Bildschirme, Monitore und Geräte, die 
Bildschirme mit einer Oberfläche von mehr als   100 cm² enthalten und Geräte beschränkt, bei denen mindestens 

eine der äußeren Abmessungen mehr als 50 cm beträgt. Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt auch 

für kleine Elektrogeräte (s.o.), die der Endnutzer zurückgeben möchte, ohne ein neues Gerät zu erwerben. 

Å  
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BEDIENUNGS-, WARTUNGS- UND INSTALLATIONSANLEITUNG TISCHHAUBE 
 

ACHTUNG: Die Tischhaube darf nur von Fachpersonal installiert werden. Bei Installation durch nicht qualifiziertes 
Fachpersonal übernimmt der Hersteller keine Haftung. Vor der Installation der Dunstabzugshaube muss die vorliegende 

Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen werden. Die vorliegende Bedienungsanleitung muss während der gesamten 
Lebensdauer der Tischhaube aufbewahrt werden. 
 

WICHTIGE HINWEISE 

Achtung: Benutzen Sie den Kochfeldabzug nie ohne Edelstahlfettfilter! 
Das Gerät darf von Kindern unter 8 Jahren und von körperlich, geistig oder sensoriell gestörten oder unerfahrenen Per-

sonen nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt sind oder wenn sie über den sicheren Gebrauch geschult 
wurden und von den Gefahren während der Benutzung des Gerätes Kenntnis genommen und verstanden haben. Kinder 

dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  
Die Reinigung und Wartung, die durch den Benutzer durchgeführt werden müssen, dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden.Vor der Durchführung von Reinigungs- oder Wartungsarbeiten (regelmäßige oder außerordentliche 
Wartung) die Dunstabzugshaube immer vom Stromnetz nehmen und dazu den Netzstecker ziehen oder den Hauptschalter 

auf 0 (OFF) stellen. Die Tischhaube nicht an Abluftrohre anschließen, die für Verbrennungsgeräte benützt werden, wie zum 
Beispiel Brenner, Heizungen oder Kamine. 

Die Haube muss ausschließlich mit der vom Hersteller gelieferten und angegebenen Ansaugeinheit von max. Leistung von 

690 W  benutzt werden. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch geeignet. 
Sicherstellen, dass die Netzspannung mit den Angaben auf dem silbernen Schild am Schaltkasten übereinstimmt. 

Sicherstellen, dass die elektrische Anlage ordnungsmäßig geerdet ist und die Erdung effizient ist. 
Die Tischhaube eignet sich nicht für die Zubereitung von Gerichten, bei denen Flammen schlagen oder ungewöhnliche 

Flammen entstehen können. Wiederverwendete Öle und Fette sind besonders gefährlich und können sich entzünden! 
Die Zubereitung von flambierten Speisen ist verboten. 

Achtung: Die zugänglichen Teile können warm werden, wenn die Haube mit Kochgeräten benutzt wird. 

Es wird empfohlen die Haube einige Minuten vor der  Benutzung einzuschalten und sie 10 Minuten nach der Benutzung 
auszuschalten. 

Nach der Installation durch einen Fachtechniker, dürfen alle elektrischen Bauteile, die Kabeln, Verbindungsstecker, Motor-
en, der Schaltkasten und alle die mit der Erdung verbundenen Teile für den Benutzer nicht zugänglich sein. Der Zugang zu 

diesen Teilen soll ausschließlich nur für den Installateur,  durch Entfernung der mit Schrauben befestigten Platten, möglich 
sein.Text, Bild und Daten entsprechen dem technischem Stand des Gerätes zum Zeitpunkt der Drucklegung. Änderungen 

im Sinne der Weiterentwicklung bleiben vorbehalten. 

Die vor Ort geltenden Vorschriften und die Vorgaben der zuständigen Behörden für Luftableitung bei eingeschalteter 
Absaugfunktion der Dunstabzugshaube müssen beachtet werden. 

Es wird darauf aufmerksam gemacht, dass, sollten alle in dieser Broschüre angegebenen  Wartungs- und Rei-
nigungsvorgänge nicht beachtet werden, eine hohe Brandgefahr besteht. 
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MONTAGEANLEITUNG 
Die Haube muss Panorama-Kochfeldern betrieben werden (Induktion oder Glaskeramik), die Abzughaube und das Kochfeld müssen 

miteinander in einem Ausschnitt verbaut sein. Ein Betrieb mit Gaskochfeldern ist nicht zulässig und ausdrücklich untersagt. 

Nach der Installation durch einen Fachtechniker, dürfen alle elektrischen Bauteile, die Kabeln, Verbindungsstecker, Motoren, der 

Schaltkasten und alle die mit der Erdung verbundenen Teile dem Benutzer nicht zugänglich sein. Der Zugang zu diesen Teilen soll 

ausschließlich nur für den Installateur,  durch Entfernung der mit Schrauben befestigten Platten, möglich sein. 

Die Tischhaube kann zum Filtern oder zum Absaugen der Luft eingesetzt werden. Beim Filtern der Luft wird die Luft umgewälzt. Es 

müssen deshalb Aktivkohlefilter verwendet werden. Wenn die Tischhaube in der Filterfunktion verwendet wird, muss am Sockel der 

Küche eine geeignete Öffnung zur Ausgabe der angesaugten gefilterten Luft vorgesehen werden.  Beim Absaugen der Luft wird die 

gefilterte Luft nach draußen abgegeben. Es muss daher ein angemessenes Belüftungssystem nach geltender Gesetzgebung 

vorgesehen werden. Der Durchmesser vom Abluftrohr muss gleich groß oder größer als der Anschluss der Dunstabzugshaube sein. 

Der Installationsort der Dunstabzugshaube muss über eine ausreichende Belüftung verfügen, wenn gleichzeitig andere Geräte ver-

wendet werden, die mit Gas oder anderen Brennstoffen betrieben sind. 

Falzmaß bei flächenbündigem  

Einbau und 2 mm fugenbreite 

Falztiefe: 6 mm 

Falztbreite: 6 mm und 9 mm 
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MONTAGEANLEITUNG 

Die Haube muss mit Panorama-Kochfeldern betrieben werden (Induktion oder Glaskeramik), die Ab-

zughaube und das Kochfeld müssen in einem Ausschnitt verbaut sein. Ein Betrieb mit Gaskochfeldern ist 

nicht zulässig und ausdrücklich untersagt. 

 AMM SQ820 PAG 5 

 AMM Adapter f¿r externen Motor PAG 7 
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AMM MOTOR SQ820 

OPTION ñAò 

OPTION ñBò 
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OPTION ñAò 

OPTION ñBò 
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 AMM Anschluss an externen 
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Kohlenstofffilter wahlfrei KFCPZ 

Wenn die Abzugshaube mit Filtersystem mit interner Rückführung benützt wird, müssen Kohlenstofffilter 

verwendet werden KFCPZ. Die Aktivkohle in den Filtern hält die Küchendünste zurück. 



DE -13 

 

FILTERALARM ZURÜCKSETZEN  
Nach 100 Betriebsstunden beginnt auf dem DISPLAY eine der Buchstabe A zu 

blinken und zeigt an, dass die Metallfilter sauber gemacht werden müssen. Nach 
dem Saubermachen der Metallfilter den Betriebsstundenzähler auf Null stellen und dazu die Schaltfläche 

LIGHT bei abgeschalteter Abzugshaube 3 Sekunden lang drücken. Die Nullstellung 
vom Zähler wird durch die Anzeige eines Bindestrichs auf dem Display bei abgeschalteter Abzugshaube 

bestätigt. 
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GEBRAUCH UND WARTUNG  

Vor Durchführung von Reinigungs- oder Wartungsarbeiten gleich welcher Art muss der Strom an der 

Abzugshaube abgeschaltet werden. Dazu den Hauptschalter der Abzugshaube auf 0 (OFF) stellen. 

Reinigung der Metallfilter 

Die Metallfilter der Abzugshaube müssen regelmäßig mit heißem Wasser und einem milden Reinigungsmit-

tel gewaschen werden, je nachdem wie oft die Abzugshaube benützt wird. Die Filter erst dann wieder ein-

setzen, wenn sie vollständig getrocknet sind. 

BELEUCHTUNG  

Die Haube ist mit LED-Beleuchtung (Spotlight oder LED-Profile) ausgestattet. Im Falle eines Bruchs darf der 

Austausch nur von qualifizierten Technikern unter Verwendung von Originalersatzteilen durchgeführt wer-

den.  


